
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 327/26

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Photovoltaikanlage  "Erlebnisbad/Mittelschule/
Kindergarten Innichen“ – Genehmigung und Li-
quidierung der Verwaltungskosten und Ungleich-
gewichtskosten (oneri di sbilanciamento) an die 
GSE  SpA  für  das  Jahr  2025  –  Vertrag  Nr. 
RID740370.

Impianto fotovoltaico "piscina divertimenti/Scuo-
la Media/Scuola dell'Infanzia San Candido" – Ap-
provazione e liquidazione dei costi amministrativi 
e degli oneri di sbilanciamento a favore di GSE 
SpA per l'anno 2025 – Contratto n. RID740370

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

29.05.2026 - ore 10:30 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Rienzner Rosa Maria Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca   

Dapoz Marco Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Kraler Harald Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

VORAUSGESCHICKT, dass die Gemeinde 
Innichen im Jahr 2025 auf den Dächern der 
gemeindeeigenen  Gebäude  (Erlebnisbad, 
Mittelschule  und  Kindergarten  Innichen) 
eine Photovoltaikanlage installiert hat, wel-
che primär der  energetischen Versorgung 
des Erlebnisbades „acquafun“ dient;

PREMESSO che nell'anno 2025 il Comune 
di  San Candido ha provveduto all'installa-
zione di  un impianto fotovoltaico sulle co-
perture degli edifici comunali (piscina diver-
timenti, Scuola Media e Scuola dell'Infanzia 
di San Candido), finalizzato primariamente 
all'approvvigionamento energetico della pi-
scina divertimenti "acquafun";

DARAUF HINGEWIESEN, dass der über-
schüssige, nicht  selbst  verbrauchte Strom 
in das öffentliche Netz eingespeist wird und 
hierfür  mit  der  Betreibergesellschaft  GSE 
SpA  (Gestore  dei  Servizi  Energetici)  ein 
entsprechender Vertrag über die vereinbar-
te Einspeisung (Ritiro Dedicato – RID) mit 
der  Vertragsnummer  RID740370  abge-
schlossen wurde;

RILEVATO che l'energia eccedente e non 
autoconsumata  viene  immessa  nella  rete 
pubblica e che, a tal fine, è stato stipulato 
con la società GSE SpA (Gestore dei Servi-
zi  Energetici)  un  apposito  contratto  per  il 
Ritiro Dedicato (RID) contraddistinto dal nu-
mero RID740370;

FESTGESTELLT, dass für die Verwaltung 
dieses Einspeisevertrags sowie für die so-
genannten  Ungleichgewichtskosten  (oneri 
di  sbilanciamento)  periodisch  Gebühren 
vonseiten  der  GSE  SpA  verrechnet  wer-
den,  welche  im  Regelfall  direkt  mit  den 
Gutschriften aus der Stromproduktion ver-
rechnet (kompensiert) werden;

CONSTATATO  che  per  la  gestione  del 
suddetto  contratto  di  immissione  nonché 
per i cosiddetti oneri di sbilanciamento ven-
gono periodicamente addebitati da parte di 
GSE S.p.A. dei corrispettivi i quali, di nor-
ma, vengono compensati direttamente con 
i  proventi  derivanti  dalla  produzione  di 
energia elettrica;

NACH EINSICHTNAHME in die Mitteilung 
der  GSE SpA (Eingangsprotokoll  der  Ge-
meinde vom 21.05.2026), mit welchem mit-
geteilt wird, dass eine direkte Verrechnung 
für  die  Rechnung  Nr.  2025036884  vom 
20.08.2025  mangels  ausreichender  De-
ckung aus  Produktionsgutschriften  im be-
troffenen Zeitraum nicht möglich war, wes-
halb ein offener Restbetrag von € 127,48 
(inkl. MwSt., falls geschuldet) zur Zahlung 
per Banküberweisung eingefordert wird;

VISTA la comunicazione di GSE SpA (as-
sunta  al  protocollo  comunale  in  data 
21/05/2026), con la quale viene reso noto 
che,  per  la  fattura  n.  2025036884  del 
20/08/2025, non è stato possibile procede-
re alla compensazione diretta a causa della 
mancanza  di  capienza  dai  corrispettivi  di 
produzione  nel  periodo  di  riferimento,  ri-
chiedendo conseguentemente il  pagamen-
to del saldo rimanente pari a € 127,48 (IVA 
inclusa,  se  dovuta)  tramite  bonifico  ban-
cario;

IN ANBETRACHT DER TATSACHE, dass 
dieses Schreiben eine Zahlungsfrist von 15 
Tagen ab Erhalt vorsieht und eine verspä-
tete Zahlung zu Vertragsstrafen oder einer 
Aussetzung der Vergütungen für die Strom-
produktion führen könnte,  weshalb die Li-
quidierung  des  geschuldeten  Betrages 
dringlich  und  im  Interesse  der  Gemeinde 
liegt;

CONSIDERATO che la suddetta comunica-
zione fissa un termine di pagamento di 15 
giorni  dal  ricevimento  e  che  un  ritardo 
nell'adempimento  potrebbe  comportare 
l'applicazione di penali contrattuali o la so-
spensione delle competenze per la produ-
zione  di  energia,  per  cui  la  liquidazione 
dell'importo dovuto riveste carattere di  ur-
genza ed è nel pieno interesse dell'Ammini-
strazione comunale;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Tabelle VISTA la tabella "Dettaglio Documenti Con-



„Dettaglio Documenti  Contabili  emessi dal 
GSE“, aus welcher der offene Betrag in Hö-
he von € 127,48 eindeutig hervorgeht;

tabili emessi dal GSE", dalla quale si evin-
ce  chiaramente  l'importo  residuo  dovuto 
pari a € 127,48;

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2026  -  2028,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 75/25 vom 18.12.2025;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2026 - 2028, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 75/25 del 
18.12.2025;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2026 -  2028,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
76/25 vom 18.12.2025;

VISTO il bilancio di previsione 2026 - 2028, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 76/25 del 18.12.2025;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2026 -  2028 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/26 vom 08.01.2026;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2026 - 2028 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/26 dell’08.01.2026;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Ausgabe von € 155,53, welche sich in 
Durchführung gegenständlichen Beschlus-
ses ergibt, mit den Mitteln aus dem Haus-
halt der Gemeinde bestritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa di € 155,53, derivante dall'esecuzio-
ne della presente deliberazione, viene fatto 
fronte con i fondi di bilancio del comune;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive  modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del Servizio competente - 
impronta digitale

weAyKA86mDJ2Iw2Shg1+NlQD7pkLz31X/cyLy1ubcA4=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

tUHmxsmboziCPD2j0yvADoDGo02Gv8D6503fMoA6K/o=



NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. darauf hinzuweisen, dass die Prämis-
sen  wesentlichen  und  integrierenden 
Bestandteil  gegenständlichen  Be-
schlusses bilden;

1. di liquidare e pagare a favore di Empo-
rium Società Cooperativa la quota as-
sociativa per l’anno 2026 nella misura 
di € 3.341,39 (+ IVA);

2. zugunsten  der  Betreibergesellschaft 
GSE  Gestore  dei  Servizi  Energetici 
SpA (mit Sitz in Viale M. Pilsudski 92, 
00197  Roma,  MwSt.-Nr. 
05754381001) den Gesamtbetrag von 
€  127,48  für  die  Verwaltungskosten 
und Ungleichgewichtskosten des Jah-
res 2025 im Rahmen des PV-Einspei-
severtrags Nr.  RID740370 (Rechnung 
Nr.  2025036884) zu genehmigen und 
zu liquidieren;

2. di approvare e liquidare a favore della 
società GSE Gestore dei Servizi Ener-
getici  SpA (con sede in  Viale  M.  Pil-
sudski  92,  00197  Roma,  P.IVA 
05754381001) l'importo complessivo di 
€ 127,48 per i costi amministrativi e gli 
oneri di sbilanciamento dell'anno 2025 
nell'ambito del contratto RID n. 740370 
(Fattura n. 2025036884);

3. Den  zuständigen  Finanzdienst  zu 
beauftragen, die Zahlung mittels Bank-
überweisung  innerhalb  der  vorge-
schriebenen  Frist  von  15  Tagen  auf 
das folgende Bankkonto des Begüns-
tigten vorzunehmen:
- Begünstigter:  GSE  Gestore  dei 

Servizi Energetici Spa
- IBAN:  IT80K020080535100050 

009 2142
- Ausschließlicher  Verwendungs-

zweck (Causale): RR2397210

3. di incaricare il competente Servizio Fi-
nanziario di provvedere al pagamento 
mediante bonifico bancario entro il ter-
mine prescritto di 15 giorni sul seguen-
te conto corrente del beneficiario:
- Beneficiario:  GSE  Gestore  dei 

Servizi Energetici Spa
- IBAN:  IT80K02008053510005000 

92142
- Causale tassativa: RR2397210

4. die Gesamtausgabe von € 127,48, wel-
che sich in Durchführung gegenständli-
chen  Beschlusses  ergibt,  dem Haus-
haltsvoranschlag 2026 - 2028 wie folgt 
anzulasten:

4. di imputare la spesa totale di € 127,48, 
derivante dall'esecuzione della presen-
te deliberazione, al bilancio di previsio-
ne 2026 - 2028 nel modo seguente:

Energie und die Diversifi-
zierung der Energiequel-

len 
Mission 17 Missione

Energia e diversifica-
zione delle fonti ener-

getiche

Energiequellen Programm 1 Programma Fonti energetiche 

Titel 1Titolo



Sonstige Dienste Kapitel 17011.0329900  capitolo Altri servizi

Sonstige n.a.b. Dienste Ebene 5. Livello
U.1.03.02.99.999

Altri servizi diversi 
n.a.c.

Grundlage 127,48 € Imponibile 

MwSt. 22% 28,05 € IVA 22%

Gesamtsumme 155,53 € Totale

2026 155,53 € 2026

2027 0,00 € 2027

2028 0,00 € 2028

5. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

5. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

6. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

6. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären, 
damit die Auszahlung fristgerecht erfolgen 
kann.

di dichiarare la presente deliberazione, im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, in modo che il 
pagamento  della  quota  associativa  possa 
avvenire senza indugio.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome  Sektion  für  die  Provinz  Bozen 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 



Rekurs eingebracht werden. per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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